
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 
1 Jɔɔn 5:13   N maaga gbaŋkʊ gie a yɩa nɩnɩŋ vuodiekemba dɩ yine Ŋmɩŋ Bʊa wa yada wa, dama n yaala nɩ 
sɩmma dɩ nɩ yaa miivoli dieke dɩ wone kpatɩŋ mɩŋ.    
  
I   We are all sinners! 
 
Romi 3:10   sɩba dɩ maagɩna Ŋmɩŋ gbaŋkʊ sʊŋ dɩ: “Vuoŋ wori a yi vuovɩɩnʊ, Aayɩ, daa vuobalɩmɩŋ gbaŋ.  
 
Romi 3:23   dama vuota mana yiwo bɩaŋ die wɩa tɩ ka bie vɩɩnɩŋ sɩba Ŋmɩŋ dɩ yaalala dene wo 
 
Romi 5:12   Vuobalɩmɩŋ nyɩɩna ma bɩaŋ dɩ daagɩ a juu tɩŋgbaŋka gie me, ta bɩabʊ wɩa kuŋ dɩ beri. Die wɩa kuŋ 
dɩ kʊa vuota mana, dama vuota mana yiwo bɩaŋ.  
 

 
We are all sinners! 

 
II   There is a cost for that sin! 
 
Romi 6:23   Dama tʊntʊmbɩatɩ nyʊarɩ yiwo kuŋ, ama Ŋmɩŋ piini yiwo miivoli dieke dɩ wone kpatɩŋ, tɩ taasɩna 
aŋaŋ tɩ Yɔmʊtieŋ Yisa Masia wɩa.  
 
Yuoridagɩŋ 21:8   Ama ŋmaantielibe, aŋaŋ vuodiekemba dɩ wone yada wa, aŋaŋ vuodiekemba dɩ yinene bɩaŋ, 
aŋaŋ vuokʊʊrɩŋ, aŋaŋ vuodiekemba dɩ yinene dɩgɩntɩ tʊʊma, aŋaŋ vuodiekemba dɩ bʊgɩnana, aŋaŋ 
vuodiekemba dɩ jɩannana bugile, aŋaŋ ŋmɩnchɩbɩtielibe mana, ba jigiberisikiŋ yiwo vɔrɩgoli dieke dɩ dinene 
boliŋ aŋaŋ maafa jiribi wo me, ka yine kuŋ dieke dɩ gʊtɩna bule wo.”  
   
III   Christ died for our sins. 
 
Romi 5:6   Dama saŋŋa dieke tɩ wone suŋŋiŋ wo, ta Masia dɩ tuo tɩnɩŋ vuobɩatɩ kuŋ a kpi, die ka yiwo saŋŋa 
dieke Ŋmɩŋ dɩ vʊarɩna a zieŋ.  



Romi 5:8   Ama dɩ dagɩ tɩ wa ʊ chone tɩ dene, dama die tɩ yene yi tʊmbɩatɩtielibe Masia dɩ tuo tɩ kuŋ a kpi.  
 
Romi 14:9   Masia die kpiye mɩŋ ta hagɩ kuŋ me dɩ ʊ yi vuodiekemba dɩ yalla miivoli aŋaŋ kunti Yɔmʊtieŋ.  
 
Romi 6:23   Dama tʊntʊmbɩatɩ nyʊarɩ yiwo kuŋ, ama Ŋmɩŋ piini yiwo miivoli dieke dɩ wone kpatɩŋ, tɩ taasɩna 
aŋaŋ tɩ Yɔmʊtieŋ Yisa Masia wɩa.  
 

 
Christ died for sinners! 

 
IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Tʊʊma 4:12   Ta vuoŋ saaŋ bɩ wori tɩŋgbaŋka gie me ta Ŋmɩŋ dɩ yɩ vuosi dɩ tɩ ye gbatɩtaanɩŋ, sie Yisa nyɩɩna 
ma.”  
 
Efesusi 2:8-9  Ŋmɩŋ zɔɔlɩnchɩgɩla wɩa nɩ ye gbatɩtaanɩŋ, dama nɩ yine Masia yada wa wɩa. Ŋmɩŋ piini wonde a yɩ 
nɩ, daa nɩ gbaŋ gbaŋ nɩ yine wudieke.  Vuoŋ kaaŋ bɩagɩ nɩgɩ ʊ nyʊʊŋ ka wɩa, a ka yi nɩ gbaŋ gbaŋ nɩ tʊʊma.  
 
Tatusi 3:5   ta gbatɩ tɩ a taaŋ. Die dɩ ka yiwo tɩ tʊnvɩɩna wɩa ama die dɩ yiwo ʊ zɔɔlɩnchɩgɩla wɩa die ʊ gbatɩ tɩ a 
taaŋ, ta die dɩ vaa ʊ Halɩkasɩka die dɩ sɩɩ tɩ ta vʊarɩ tɩ tʊmbɩatɩ, ta yɩ tɩ mɩrɩhaalɩŋ aŋaŋ miivoli haalɩŋ.  
 



 
 
V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 
Romi 4:24   Ama a maagɩya mɩŋ a yi tɩnɩŋ vuodiekemba Ŋmɩŋ dɩ bala ʊ tuo tɩ dɩ tɩ yiwo vuovɩɩna ʊ nɩŋŋa wa 
gbaŋ, dama tɩ yine wʊnɩŋ Ŋmɩŋ vuodieke dɩ sʊgɩrɩna tɩ Yɔmʊtieŋ Yisa a nyɩŋ kumbu me wo yada wa wɩa.  
  
Romi 10:9-10,13    Dɩɩ yi fʊ yuori fʊ nʊaŋ a balɩ dɩ, “Yisa yiwo Yɔmʊtieŋ”, ta yi yada fʊ sʊŋ ma dɩ Ŋmɩŋ die 
sʊgɩrɩ wa mɩŋ a nyɩŋ kuŋ me, Ŋmɩŋ nan gbatɩ fʊ a taaŋ.  10 Dama tɩ yine Yisa yada tɩ sʊgɩtɩ ma wɩa, Ŋmɩŋ dɩ 
baarɩ dɩ tɩ yiwo vuovɩɩna ʊ nɩŋŋa, ta bɩ yuori tɩ nʊa a bala yadaka wɩa tɩ yese gbatɩtaanɩŋDɩ maagɩya Ŋmɩŋ 
gbaŋkʊ sʊŋ dɩ, “Vuodieke nɩŋ mana dɩ jʊʊsɩnana tɩ Yɔmʊtieŋ ta yaala suŋŋiŋ, nan ye gbatɩtaanɩŋ.” 
 

 
 
 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 



 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 
death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 
death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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